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Barella autocaricante a 5 altezze

5 levels self-loading stretcher
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CI SONO COSE CHE NON POTETE FARE.
CON LE ALTRE BARELLE.

Mercury Cinque è derivata da uno dei progetti di maggiore successo nell’ambito del soccorso, sicuramente il prodotto Me.Ber. più apprezzato, 
la Mercury 4RG. Mercury Cinque ha lo scopo di estendere ulteriormente le capacità operative del modello originale grazie all’introduzione della 
logica a 5 livelli, cinque altezze, come vengono comunemente chiamati. Mercury Cinque però è molto di più di un’evoluzione! È l’unica barella a 
cinque altezze con carrello anteriore abbattibile (d’altra parte a cosa vi serve una barella che vi aiuta a caricare un paziente dal suo letto, se non 
riuscite a passare tra gli ambienti stretti di un’abitazione?) ed anche l’unica che vi garantisce la portata massima di 250Kg su tutti e cinque i livelli.

Codice - Article Code

7075/4RG PROOF



THERE ARE THINGS YOU CANNOT DO.
WITH THE OTHER STRETCHERS.

Mercury Cinque is derived from one of the most successful projects in the field of rescue, certainly the Me.Ber product. Most appreciated, the 
Mercury 4RG. Mercury Cinque is intended to further extend the operational capabilities of the original model by introducing 5-level logic, five 
heights, as they are commonly called. Mercury Cinque is much more than an evolution though! It is the only five-height with a folding front 
trolley (on the other hand, what do you need a stretcher to help you load a patient from his bed, if you can’t get through the narrow spaces of a 
house?) also the only one that guarantees you the maximum capacity of 250kg on all five levels.
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PERCHÉ CINQUE ALTEZZE?
WHY FIVE LEVELS?

Recupero a terra
POSIZIONE BASE

A soli 30cm dal terreno permette tutte 
le operazioni di carico convenzionali 
garantendo portata di 250kg

Ground level rescue
BASE LEVEL

At only 30cm from the ground, it 
allows all conventional operations 
with a maximum load of 250kg.

Letto alto
INTERMEDIA

Altezza tipica di un letto di uso ospedaliero 
o altezza idonea a far sedere il paziente 
deambulante. Altezza ideale per la 
traslazione da barella a sedia e viceversa.

High Bed
INTERMEDIATE

Typical height of a hospital bed 
or height suitable for seating 
ambulatory patients. Ideal height 
to transfer the patient from 
stretcher to chair and vice versa.

High rescue
HIGH LEVEL

Suitable as a resting position.
Ideal height for the placement 
of a spinalized patient. 

Recupero alto
POSIZIONE ALTA 

Adatta come posizione di riposo. 
Altezza ideale per la collocazione del 
paziente spinalizzato. 
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Massima altezza
LIVELLO DI CARICO

Caricamento sul mezzo, 
movimentazione a terra, 
trasferimento finale in Pronto 
Soccorso o sala operatoria, 
trattamento o triage sul campo.

Loading height
LOAD LEVEL

Loading on the vehicle, handling 
on the ground, final transfer to the 
emergency room or operating room, 
treatment or triage on the site.

Bed or Sofa
LOW LEVEL

Typical height of a sofa or a bed. 
This height allows easy transfer of a 
collaborating patient and simplifies the 
transfer on the stretcher.

Letto o divano di casa
POSIZIONE BASSA

Altezza tipica di un divano o di un letto di 
un’abitazione. Questa altezza permette una 
facile traslazione del paziente collaborante e 
semplifica il passaggio via barella.



PERCHÉ UNA CINQUE 
ALTEZZE ME.BER.?
WHY A ME.BER. WITH 
FIVE HEIGHTS?

Conosciamo il mondo del soccorso perché 
è da oltre 30 anni che ne facciamo parte 
al fianco di operatori e strutture sanitarie. 
I nostri prodotti sono il frutto di un 
processo unico di ideazione e continuo 
perfezionamento.

We know the world of medical rescue because 
we are part of it since 30 years, side by side 
with operators and health facilities. Our 
products are the result of a unique workflow 
of design and continuous improvement.

ESPERIENZA EXPERIENCE

Certificazione 10G a norma  
UNI EN 1865/UNI EN 1789

UNI EN 1865/ UNI EN 1789  
10G certified

Caricamento
semplificato
Easy
loading

Codice - Article Code
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ACCEDERE E MANOVRARE 
IN SPAZI STRETTI. UNA SFIDA 
PER OGNI BARELLA.

ACCESS AND TIGHT 
MANOEUVRING.  
A CHALLENGE FOR EVERY 
STRETCHER.

Mercury Cinque è stata progettata per i soccorritori, pensando alle 
loro esigenze e facendo tesoro dei loro suggerimenti. Come ogni 
altra Mercury, anche Mercury Cinque dispone del carrello anteriore 
abbattibile, fondamentale per muoversi agevolmente in ogni ambiente 
e circostanza. Questo non è un piccolo dettaglio, soprattutto se si 
pensa che finora nessun’altra barella a cinque altezze possiede questa 
caratteristica. Come mai? La risposta è semplice: perché è pensata e 
costruita da Me.Ber., pensata e costruita per i soccorritori.

Mercury Cinque was designed for first rescuers, with their needs in 
mind and their suggestions. Like any other Mercury, the Mercury 
Cinque also has a folding front trolley essential for moving easily in
any environment and circumstance. This is no small detail, especially 
considering that so far no other five-height stretcher has this feature. 
Why? The answer is simple: because it is designed and
built by Me.Ber., designed and built for rescuers.

PER OTTENERE IL 
MASSIMO DELLA 
FLESSIBILITÀ DELLE  
5 ALTEZZE

TO GET THE 
MAXIMUM 
FLEXIBILITY  
OF THE 5 HEIGHTS

200 mm wheels ideal 
even on difficult grounds

Ruote da 200mm 
ideali anche su terreni 
sconnessi

Codice - Article Code
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Unlocking the front 
trolley (of the stretcher)

CARRELLO ANTERIORE 
ABBATTIBILE. QUESTO  

FA LA DIFFERENZA.
FOLDING FRONT TROLLEY. 

OUR QUALITY MAKES 
THE DIFFERENCE.

-300mm
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Sblocco carrello
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TECHNOLOGY
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Soluzioni come le rotelle per lo scarico del 
peso di caricamento, i comandi, le sicure 
e molti altri accorgimenti rappresentano 
una risposta intelligente alle esigenze di 
praticità del soccorso.

INTELLIGENTE

5 PAROLE 
CHIAVE PER 

L’ECCELLENZA
5 KEYWORDS 

FOR 
EXCELLENCE

www.meber.it

Tutti i comandi sono stati ripensati 
per essere facili da individuare e 
permettere un apprendimento 
estremamente rapido.

All controls have been redesigned 
to be easy to locate and allow an 
extremely fast learning. 

Mercury Cinque adopts MeBer Safe 
Frame construction philosophy, that 
is a single frame. Thanks to this 
important expedient, the structure is 
extremely sturdy and safe, not subject 
to impairments/weakening. 

Mercury Cinque  adotta la filosofia 
costruttiva Me.Ber. Safe Frame che 
consiste in un telaio unico. Grazie 
a questo importante accorgimento 
la struttura è estremamente 
rigida e sicura e non è soggetta ad 
indebolimenti.

250KG
MASSIMA PORTATA SU 
TUTTE LE 5 ALTEZZE

250KG
MAXIMUM LOAD 

CAPACITY  
ON ALL HEIGHTS

SafeFrame
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Grazie alle 5 altezze è possibile 
praticare un sollevamento 
a più riprese intervallando 
posizioni di riposo.

Thanks to the 5 heights it is possible 
to perform a multi-step lift by 
alternating resting positions.

SOLLEVAMENTO  
A STEP

LIFTING BY STEP
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U
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La massima portata di 250kg su 
tutti e 5 i livelli è resa possibile da 
materiali di alto livello e soluzioni 
ingegneristiche d’avanguardia.

The maximum load capacity of 
250kg on all 5 positions is made 
possible by high quality materials 
and cutting-edge engineering 
solutions.

SOLIDA& 
AFFIDABILE

STURDY&
RELIABLE

Solutions such as wheels to facilitate 
the loading phase, controls, safety 
devices and many other improvements 
are intelligent answers to practical 
rescue needs

SMART

5 PAROLE 
CHIAVE PER 

L’ECCELLENZA
5 KEYWORDS 

FOR 
EXCELLENCE
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Mercury è dotata di accorgimenti che 
semplificano il caricamento allo scopo di rendere 
l’operazione più leggera dal punto di vista fisico e 
più sicura per pazienti ed operatori.

CARICAMENTO 
SEMPLIFICATO

Mercury is equipped with devices that simplify 
loading in order to make the various operations 
phisically lighter and safer, both for operators 
and patients.

SIMPLIFIED LOADING

Sicurezza attiva
PISTONE CENTRALE

La molla a gas assicura che le gambe anteriori si 
aprano in ogni situazione, con e senza il paziente 
caricato. 

Active safety 
GAS SPRING

The powerful gas spring ensures that the front 
legs open in any situation, with or without the 
patient loaded onto the stretcher. 

PENSATA PER GLI OPERATORI 
SICURA PER I PAZIENTI
IDEALE PER LE ASSOCIAZIONI

Codice - Article Code
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Materiali e forme pensate per essere 
facilmente sanificate con Sanimeb o 
altri sistemi dopo l’utilizzo

Comodo sblocco 
ruote girevoli

Easy unlocking 
swivel wheels

DESIGNED FOR OPERATORS
SAFE FOR PATIENTS
IDEAL FOR RESCUERS

Collaudato sistema 
di sblocco in 
sicurezza

Safety release 
system tested

Facile da sanificare Sistema di biocontenimento [Opzionale]
Easy to sanitize Biocontainment system [Optional]
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Materials and shapes designed to be 
easily sanitized with Sanimeb or other 
systems after use



SICUREZZA PER PAZIENTI  
E OPERATORI
SAFETY FOR PATIENTS  
AND OPERATORS

www.meber.it

Me.Ber. è stato il primo produttore a 
certificare i propri prodotti alle rigide 
normative 10G

Mercury Cinque è il frutto dell’esperienza maturata in quasi 20 anni 
di sviluppo sulle tecnologie 10G Proof. Grazie a prodotti certificati 10G 
gli operatori sono protetti sia fisicamente che dal punto di vista della 
responsabilità in caso di incidenti.

Art. 955 PROOF

STRESS TEST 10G 
INTERNI SU TUTTI 
I PRODOTTI
INTERNAL 10G 
STRESS TEST ON 
ALL PRODUCTS

Me.ber. It was the first manufacturer 
to certify its products to the strict 
10G regulations

Mercury Cinque is the result of the experience gained in almost 20 
years of development on 10g Proof technologies. Thanks to 10g 
certified products, operators are protected both physically and in the
event of accidents in terms of liability.

Sistema di 
fissaggio 10G

10G Fixing system

Immagine al centro

GBox Unità di test 10G

Center image 
GBox 10G test unit



Ergonomia contro il 
mal di schiena.

I comandi della barella e 
l’ergonomia generale sono 
studiati per non sovraccaricare 
il soccorritore, soprattutto per 
alleviare il carico sulla schiena.

Ergonomics  
for back pain. 

The stretcher controls and 
general ergonomics are 
designed not to overload the 
rescuer, especially to relieve 
the load on the back.

4 ruote girevoli per 
manovrare sempre 
in sicurezza.

Mercury Cinque ha tutte e 
quattro le ruote girevoli. Un 
semplice comando permette 
lo sblocco della rotazione delle 
ruote anteriori per la massima 
manovrabilità.

4 swivel wheels for 
safe manoeuvring 
at all times.

Mercury Cinque has all four 
swivel wheels. A simple 
command allows the 
unlocking of the rotation 
of the front wheels for 
maximum manoeuvrability.

Decorazioni 
catarifrangenti.

Per migliorare la visibilità della 
barella nel contesto del soccorso 
stradale notturno sono stati 
impiegati adesivi catarifrangenti 
in vari punti.

Reflective 
decorations.

To improve the visibility of 
the stretcher in the roadside 
assistance context at night, 
reflective stickers were used 
in various points.

Ruote da 200mm 
per superare ogni 
asperità.

Maggior comfort per il paziente e 
grande sicurezza per i soccorritori 
che possono muoversi con facilità 
anche in presenza di terreni e 
superfici con asperità.

200mm wheels 
to overcome any 
roughness.

Greater comfort for the patient 
and great safety for rescuers 
who can move easily even in 
the presence of uneven ground 
and surfaces.

200mm

4RG

Freni   Brakes
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ACCESSORI  
ACCESSORIES

BARIATRICA

Con una portata di 250kg Mercury è l’ideale anche 
in presenza di pazienti bariatrici. Nonostante 
l’elevata portata Mercury è leggera e resistente.

BARIATRIC

Mercury is perfect also for bariatric patients, thanks to 
its maximum load capacity of up to 250 kg. Altough this 
big load capacity, Mercury is light and sturdy.

Accessori | Accessories

MBP pianale bariatrico 
largo per barelle 
autocaricanti

Article Code

12080
MBP wide bariatric 
platform for self-
loading stretchers

Compatibile con /
Compatible with

Mercury, Mercury Lite, 
Frog, Frog Plus,  

Frog Lite e Gecko.

Materasso per pianale 
bariatrico MBP

Article Code

7015
Mattress for bariatric 
MBP platform

Kit per l’installazione 
e fissaggio del piano 
bariatrico MBP  
(Art. 12080) 

Article Code

12080-001
Monting kit for MBP 
bariatric platform  
(Art. 12080)

“Bear Pods” sistema di
contenimento per obesi 
per barelle autocaricanti

Article Code

12154
“Bear Pods” Bariatric
containment system
for self-loading stretchers



“COVER OX 2-3 o 5 lt” 
Portabombola professionale  
per bombole d’ossigeno
4 modelli disponibili

“COVER OX 2-3 or 5 lt” 
Professional cylinder holder 
for oxygen bottles
4 models available

Art. 12018N

Asta portaflebo telescopica 

Telescopic foldable phleboclysis stand

Art. 12025
Tasca portaoggetti 
multiuso
 
Black multi usage 
object holder

Art. 12100/N

Cuscino poggiatesta di colore nero

Black pillow for extendable headrest

Art. 12128

Sistema allungabile per 
poggiatesta articolo 12100/N

Adjustable system for 
headrest article 12100/N
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Accessori | Accessories

Tasca portaoggetti multiuso
Black multi usage  
object holder

Article Code

12025

Fornita di serie con  | Supplied with

Materasso a tre pezzi in skay 
ignifugo elettrosaldato. Disponibile 
nei colori arancione e nero.

Article Code

7013/A - 7013/N
Mattress made with Skay and 
fireproof padding. Available in 
orange or black colour.

Sistema di fissaggio per 
barella autocaricante
Fixing system for self-
loading strechers

Article Code

955 PROOF
Sistema allungabile per cuscino 
poggiatesta Art. 12100/N
Adjustable system for 
headrest Art. 12100/N

Article Code

12128+12100/N
Asta portaflebo 
telescopica 
Telescopic foldable 
phleboclysis stand

Article Code

12018N
Piano portastrumenti 
per barelle
Foldable  
instrument holder

Article Code

939
“AIR-COM” Materasso antidecubito per 
barelle a segmenti alterni
“AIR-COM” Anti-bedsore mattress with 
alternate segments for stretchers 

Article Code

12106+12108

Cintura toracica regolabile 
nera o arancio/nera

Article Code

612/N-2/MEB

Adjustable thoracic abdominal 
belt black or orange/black.

Cintura nera 2 pezzi con gancio 
in metallo (L. 155 cm).

Black 2 pieces belt with 
metallic buckle a (L. 155 cm).

Article Code

608-N/MEB
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Caratteristiche tecniche | Technical data

Mercury Cinque
Barella autocaricante a 5 altezze con doppia altezza di carico
5 levels self-loading stretcher with double load heights
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7075/4RG PROOF 
Altezza di carico 66 cm 
Max loading height 66 cm

g

AISI 304, 
Alluminio

Aluminium
 

95 - 87 - 79  
 62 - 39 66 64 31 197 167 56 48 250

7077/4RG PROOF 
Altezza di carico 71 cm 
Max loading height  71 cm

g

AISI 304, 
Alluminio 

Aluminium
 

100 - 90 - 81 
 65 - 39 71 69 31 197 167 56 49,5 250
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